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Comarca eo-naviega



Zonas con siete vocales 
vs. zonas cinco vocales



Estatus legal

• No se menciona expresamente en el 
estatuto asturiano (1981[1998])

• Protección y promoción en la ley 
autonómica del 1998 en los mismos 
términos que el asturiano (i.e. sin 
oficialidad)

• Servicios de normalización comarcales 
(Parque Histórico del Navia, 
https://parquehistorico.org/ocl/normal
izacioncon.php )

https://parquehistorico.org/ocl/normalizacioncon.php
https://parquehistorico.org/ocl/normalizacioncon.php




https://www.unioviedo.es/etlen/pdf/ETLEN.pdf



Diptongación de vocales abiertas latinas



Palatalización de l- o conservación intervocálica



Conservación o caída de –n-



Tratamiento de –lj-, -k’l-, -g’l-



-n- y –l- en posiciones morfológicas

Castellano:   Su vecino/Su vecina

Gallego:    O seu veciño/ A súa veciña

Gallego asturiano:  El sou vecín/ A súa vecía

Asturiano occidental: El sou vecín/La sua vecina
Asturiano estándar: El so vecín/La so vecina



Mapa dialectométrico Navia-EO
(referencia: Ribadeo [G]/ Tapia [As])



Mapa horiométrico (% oriente/% occidente)



Mapa horiométrico: axial/tarta



Glotónimos de uso local

• ALPI (1931-1935): Chapurriao, ibiano
• ETLEN (2010): gal(l)ego, galego rancio; chapurriao,entrapuyado 

(…); nin galego nin asturiano, un galego asturiano, fala cruzada, 
mezcra de galego y asturiano (…); a fala d’aquí, a nosa fala.

• Tradición escrita: gallego asturiano (Murguía, 1865; Dámaso 
Alonso, 1943)

• Ámbito galleguista: galego exterior, galego de Asturias, galego 
raiano

• Ámbito asturianista: gallego-asturiano, a fala , eonaviego



Autopercepción lingüística
III Estudio Sociolingüístico del Navia-Eo (2021)

• 64%: mezcla de gallego y asturiano
• 13%: variedad del gallego
• 8%: variedad del asturiano
• 9%: lengua local diferenciada
• 3%: variedad del castellano



Evolución del debate lingüístico eo-naviego

1974: Inicio del Surdimientu lingüístico en Asturias

1981: Estatuto de Autonomía

1988: Mesa para Defensa del Galego de Asturias e da 
Cultura da Comarca (MDGA)

1988: Asociación de Amigos de los Bables.

1989: Asociación Cultural Xeira

1995: Secretaría Llingüística del Navia-Eo (Academia 
de la Llingua Asturiana)

2007: Asociación Abertal del Eo Navia (< MDGA)

2021: Asociación Axuntar (pro-galego)

2021: Agayo Eonaviego (pro eonaviego)





Viario romano como factor de diferenciación lingüística



Organización territorial en el noroeste en época sueva
(Divisio Theodomiri o Parroquial Suevo, 569 d.C.)

“Ad se[de]m britoniorum ecclesias q 
in uicino s[unt] intro britoniis una 
cum Monasterio Maximo et Asturiis 
[sunt]”



Delimitación de la diócesis de Oviedo 
(principios del siglo XII)

“A flumine magno quod dicitur Ove usque in 
flumen quod dicitur Deva, in mediis terminis 
vocaverunt Oveto”

 (Etimología de Oviedo, obispo Pelayo, Historia de 
cuatro ciudades, c.1120)



Espacios jurisdiccionales eonaviegos
 en la baja Edad Media

Pola de Rovoredo
(1275)





Los orígenes de la 
investigación filológica 
en la comarca eonaviega

Dámaso Alonso, sobre la lengua local
https://www.youtube.com/watch?v=9DauwXRq-FE



El gallego asturiano en la cultura contemporánea



Muitas gracias
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